Bulletin of Ugric Studies. Vol. 14. Ne 1 (56). 2024.

VIIK 811.511
DOI: 10.30624/2220-4156-2024-14-1-69-77

BBojaHbIe cj10Ba B IMBBUKOBCKOM HApPEYMH KAPeJIbCKOI0 SI3bIKA:
CEeMAHTHKA, dTUMOJIOTUS U GYHKIIMOHMPOBAHME

H. B. IlarpoeBa
Ilempo3zasoockuti cocyoapcmeeHHblll YHUGEPCUMem
2. [lemposzasoock, Poccutickas @edepayus,
nvpatr@list.ru

T. B. IlamkoBa
Ilempo3asodckuii 20cyoapcmeenHblil yHUSepcumem
2. Ilemposzasoock, Poccuiickaa ®edepayus,
tvpashkova05@mail.ru

AHHOTALMNUSA

BBez[e}me. Hpe}]CTaBJ’IeHHaﬂ CTaTbhs ABJIACTCA KOMIIJICKCHBIM UCCICAOBAHUEM BBOJAHBIX CJIOB B JINBBUKOBCKOM HapCUnu
HOBOIMCHMEHHOTO KapeIbCKOTO s3bIKa. B paMkax 1aHHOTO HCCIIEIOBaHMS aBTOPBI 00PAIatoTCsl K PACCMOTPEHHIO CEMAHTH-
KM, STUMOJIOTUH ¥ (DYHKIIMOHUPOBAHHIO MOJIAJIEHBIX CJIOB B HOBOITICEMEHHOM JIMBBUKOBCKOM HapEUUH KapelibCKOTO A3bIKA.

Hean: onucars CEeMaHTUYECKUE I'PYIIIBI M STUMOJIOTHIO CyObEKTHBHO-MOIAJIbHBIX KOMITOHEHTOB ITPEAIOKeHNs, (PyHK-
LUOHHUPYIOIINX B IMBBUKOBCKOM HAPEUHHU KAPEIHCKOTO SI3bIKA.

MarepuaJjbl HccJIeIOBAHMSI: YYCOHUKY U CJIOBapH JMBBUKOBCKOTO HapEUrsi HOBOIIMCHbMEHHOT'O KapeJIbCKOTO SI3bIKa.

Pe3yabraThl U HayyHasi HOBU3HA. B crarbe npeaiaraercsi QyHKIHMOHAIbHO-CEMaHTHUYECKas KIIAaCCU(PHUKAMS U STUMO-
JIOTUYECKUI aHallN3 KapelbCKUX BBOIHO-MOJANIBHBIX CIOB. B TMBBHKOBCKOM Hapednn KapelabCKOTO s3bIKa 3aukcupoBa-
HO 0K0JI0 40 BBOZIHBIX 2JIEMEHTOB, COOPAaHHBIX M3 Kapelos3bIYHbIX HOBOIIMCEMEHHBIX cioBapei. [lomyyeHHble B mporecce
WCCIICIOBaHMS CIIOBAPHBIX MATEPHAJIOB MO JMBBUKOBCKOMY HAPEUMIO JJAHHBIC TIO3BOJISIIOT BBIJCIHUTE 5 Pa3ps0B BBOJHBIX
CJIOB I10 3HAUCHHUIO, U3 KOTOPBIX CaMbIM OOTaTHIM 110 COCTaBY JIEKCEM OKa3aJiCs KJlacc, MpeJHa3HAuYCHHBIHN JUIS BEIPOKCHUS
pa3n14qH0171 CTCTICHU JOCTOBEPHOCTU BLICKA3bIBAHMSA; OCTAJIbHBIC CEMAHTUYCCKUC MOATPYIIIbLI (Bblpa)KaIOIJ_II/Ie CCBhIJIKY Ha
UCTOYHHUK COOOILEHHUS, IIPU3BIB K COOCCETHUKY, JIOTHYECKHUE CBSI3H B TEKCTE, SIMOLMOHAIILHOE COCTOSIHIE FOBOPSIIIETO) Je-
MOHCTPHPYIOT ropaszio 60siee CKpPOMHBIH 110 KOJIMYECTBY 3a()MKCHPOBAHHBIX B CIOBAPSIX CIMHUIL CETMEHT IOJISI CyOBEKTHB-
HO-MOJIJIbHBIX KOJUIOKAIMH B TMBBUKOBCKOM HAPEUUH KapEJIbCKOTO SI3bIKa. DTUMOJIOTHUECKUN aHAIN3 BBOIHO-MOJAIBHBIX
CJIOB TIOKa3aJl, YTO MAPAHTE3bl, BEIPAXKAIOLINE OIIEHKY TOBOPSIIIMM CBOETO BBICKA3bIBAHMS, HAXOAATCS B IIPOIIECCE CBOETO
CTaHOBJICHUSI, TIOTIOJTHEHUSI HOBBIMH JIEKCEMaMHK; (POPMUPOBAHHE BBOIHO-MOJAIBHOM (h)pa3eooruy BO MHOTOM COBEpIIACT-
Csl MyTEM CHHTAKCHUYECKOW JIepUBALlMK KaK Mepexoja 3HaMEHATeNbHbIX CJIOB (MMEH M IJIarojioB) B KJIAacC BBOAHO-MOJIANb-
HBbIX. Haytma;l HOBH3HA UCCJICA0OBaHUSA 3aKIIOYACTCA B TOM, YTO IMPEJI0KEHA CEMAaHTHYCCKast KJ'IaCCI/I(bI/IKaLII/IH BBOJIHBIX KOH-
CTPYKIIMH JINBBUKOBCKOTO HAPEUHsl C OMOPOil Ha JaHHBIE HOBOIMCHhMEHHBIX CIIOBAPHBIX HCTOYHUKOB, a TAKIKE HAOMIONCHUS
B 00JIaCTH STUMOJIOTUH BBOAHO-MOJIAJIEHBIX CIIOB.

Knrwouegvie cnosa: xapenbCKuii 361K, TMBBUKOBCKOE HAPEUNE, BBOIHBIEC CIIOBA, MOP(OIIOTHS, CHHTAKCHC, AUCKYPCHUBHBIC
ciioBa
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ABSTRACT

Introduction: the presented article is a comprehensive study of parenthetical words in the Livvik dialect of the newly
written Karelian language. Within the framework of the study, the authors turn to the consideration of semantics, etymology
and functioning of modal words in the newly written Livvik dialect of the Karelian language.

Objective: to study the semantic groups and etymology of the subjective modal components of a sentence functioning in
the Livvik dialect of the Karelian language.

Research materials: textbooks and dictionaries of the Livvik dialect of the newly written Karelian language.

Results and novelty of the research: the article proposes a functional and semantic classification and etymological
analysis of Karelian parenthetical modal words. In the Livvik dialect of the Karelian language about 40 parenthetical
elements collected in newly written Karelian dictionaries are recorded. The data obtained in the process of studying dictionary
materials on the Livvik dialect make it possible to distinguish 5 categories of parenthetical words by their meaning, of which
the richest in composition of lexemes is the class intended to express varying degrees of reliability of a statement; other
semantic subgroups (expressing a link to the source of a message, a call to an interlocutor, logical connections in a text,
the emotional state of a speaker) demonstrate a much more modest segment of the field of subjective-modal collocations in
the Livvik dialect of the Karelian language in terms of the number of units recorded in the dictionaries. The etymological
analysis of parenthetical modal words showed that parentheses expressing the speaker’s assessment of his statement are
in the process of their formation, replenishment with new lexemes; the formation of parenthetical modal phraseology is
largely accomplished through syntactic derivation as the transition of notional words (names and verbs) into the class of
parenthetical modal ones. The scientific novelty of the study lies in the fact that a semantic classification of parenthetical
constructions of the Livvik dialect is proposed based on data from newly written dictionary sources, as well as observations
in the field of etymology of parenthetical modal words.
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BBenenue a3plke. CTaHOBIEHUIO JIUTEPATYPHONH HOPMBI Ka-
K nccnenoBaHuio TUANEKTOB KapelbCKOIO S3bl-  PEIBCKOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBOBANIA M €T0 BOCTpe-
Ka SA3BIKOBEIbl MPUCTYIWIM ¢ KOHHA 1930-x rr.  OoBaHHOCTH B cHUCTeMe OOpa3oBaHMs, HAYYHOU
B 310 Bpems nosiBisercs nepBblid BapuaHt, pen-  aesrenbHoctd, CMU u kynerype. K Hacrosiemy
noxxeHHoi [[. B. byOpuxom, HOpMHPOBAaHHOM Ka-  BpEeMEHH OIMMCAHbI MHOTHE (POHETHUESCKHE U MOP-
PENBCKOM NMUCBMEHHOCTH Ha OCHOBE JIATUHCKOM  (hororuueckre OCOOSHHOCTH KapelbCKOTO S3bIKa
rpaduKd M TOJIMA4Ye€BCKOIO TroBopa TBepckoro [8;9; 10; 14; 20 u ap.], MEXKay TeM HEKOTOPBIE BO-
auanekTa. B 1937 r. ntorom KapenbCkoll IMHIBU-  TIPOCHI KapEIbCKOTO CHHTAKCHCa, HECMOTPs Ha He-
CTHYECKON KOH(EPEHIMH CTal0 PEUIEHHE O CO3- KOTOPOE OXKHMBJICHUE MHTEpeca (MHHO-YIPOBEIOB
JAHUH €MHOTO JIUTEPATyPHOI'0 KapebCKOIo sA3bl- K HeMy B mociennue roasl [12; 13], ocratores 1o
Ka «Ha OCHOBE HApOJHOIO KapejabCKOIO fA3bIKa B CHX ITOpP BHE IMOJIS 3PSHHUS IMHTBUCTOB.
LIEJIOM», @ HE Ha OCHOBE ONpE/IeNEHHBIX Hapeunit K takum TpeOyromuM 0co0oro BHUMa-
[4, 4]. Mexny teMm Bckope, B 1939 1, B cBSI3U ¢ HUA acmeKTaM, HECOMHEHHO, CJIEIyeT OTHECTHU
npeobpazoBanuem Kapensckoit ACCP B Kapeno-  BBOAHO-MOIAJbHBIE CJIOBA: aKTyalbHOCTh 3TOM
@unckyro CCP kapenbckuil A3bIK OBIT M3BAT M3 MPOOIEMBI BO3pACTAET, IOMHMO ITPOYETO, B CBS3U
nporpamMm oOyueHHs B IIKOJE M BPEMEHHO Iepe- ¢ aKTUBH3ALUEH UCCIIEI0BaHUI B 00JIaCTH KOMMY-
ctan ObITh 00bekTOM HccnenoBanuii B CCCP [19, HHKaTMBHOTO CHHTaKCHCa, aKTHBHOW TPaMMAaTHKH
30]. ITonyBekoBoii nepuos 3a0BEHMsI KAPEIBCKOTO  («rPaMMAaTUKH TOBOPSIIEro»), TUCKYPCHBHBIX
a3blKanpepBancas 1989r., kornaBosponunaceunes NpakTUK, Teopuu Tekcta. CeMaHTHKa U (QYHKIIHU-
CO3/IaHUs JIUTEPAaTYPHOIO KapesNbCKOTO S3bIKA. OHHUPOBAHME BBOJHBIX CJIOB M3Y4YaJIUCh HA Mare-
B mae 1989 1. Ob11a npoBeieHa KOH(EPEHIUs, UTO-  puase psaa (UHHO-YyTOPCKUX sI3bIKOB. Tak, Ha-
rOM KOTOpOH CTajlo pelleHHe O He3aMemauTelb- mnpumep, B 2003 1. Obura 3amuineHa KaH u1aTcKas
HOM IIPUHATHU MEP IO BOCCO3IaHUIO MUCBbMEHHO-  AuccepTaius Ha Temy «CpencTBa BbIpaKEHHS
CTU HAa JINBBUKOBCKOM U COOCTBEHHO KapelbCKOM  MOJAIbHOCTH B YAMYPTCKOM SI3BIKE», B KOTOpPOU
HapeyMsaX KapejabCKOro s3bIKa C UCIIOIb30BaHUEM  BIIEPBBIE pacCMATPUBAETCS KaTErOpUsl MOJAIbHO-
natuHckoi rpaguku [8, 22-24]. C storo Bpemenn ctu [7]. B 2007 1. Obua mpeacTabieHa K 3aIIuTe
HayMHaeTcs paboTa HaJ CO3JaHMEM Y4YEOHMKOB, JUCCEpTalHs, MMOCBSIIEHHAS W3YyYCHUIO MOJAlb-
y4eOHBIX TOCOOMH M ClIOBapeil Ha KapelnbCKOM HBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHHH B COBPEMEHHOM
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MapuicKoM s3bIke. B paboTe BrepBble paccMa-
TPUBAIOTCS X JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUE PA3PSAbL,
CJIIOBOOOPA30BaHNE U CHUHTAKCHYECKHE (DYHKIUU
[1]. B 2009 . m 2018 r. onmyOinuMKkoBaHbl HAyYHBIC
CTaThU O MOJAJbHBIX CIIOBAX U MEXIOMETHUSAX B
XaHTBIMCKOM si3bIke. A. JI. KakcuH Bce MoalibHbIE
CJIOBA XAHTBIMCKOTO fI3bIKa OTHOCHUT K BBIPAXKE-
HUIO 3HAYCHUH HEOOXOIMMOCTH, BO3SMOXKHOCTH U
JKeJIaTenbHOCTH [5; 6]. JlomomHIeT ucciaeaoBaHue
KAaTeropuu MOAAJIBHOCTH B CUHTAKCHCE XAHTBIN-
CKOTO sI3bIKa Takxke padora [17]. BBogHble cioBa B
(bUHCKOM SI3bIKE MOJIBEPTAJIUCh HEOTHOKPATHO UC-
CJIEIOBAHUIO B PA3JIMYHBIX HAYYHBIX MU3BICKAHUSAX
[18;23].

Ha wmarepuasie J1MBBUKOBCKOTO Hapeuus: Ka-
PENbCKOTO sI3bIKa SI3BIKOBEABI 00OpaIiamuch K
ONMCAHHIO BBOJAHBIX KOHCTPYKLMH TOJBKO CIIO-
pamuueckn. Tak, B 1990 1. Obuta w3gaHa eauH-
CTBEHHasi MOHOTpadusi MO CUHTAKCUCY Kapelb-
ckoro si3bika [17], B KOTOpoi aBTOp HPEAIpPUHSIT
MIEPBYIO MOIBITKY CHCTEMHOTO ONMCAHUS €T0 CUH-
TAKCUYECKOIO CTPOsI C OMOPOM Ha JUAJIEKTHbBIE
3apPUCOBKHM KapeJIosi3bIYHOM Pa3rOBOPHOM pEUH.
B u3nanum yka3blBalOTCsl THIbI CHHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKLMI: NPEMIOKEHUNA U CIOBOCOUYETAHUN
TpEX Hapeuuil KapeabCKOro s3blka (JIMBBUKOB-
CKOTO, COOCTBEHHO KapeJIbCKOrO M JIFOIUKOBCKO-
ro). B ornensHom maparpade «BcraBHble cioBa B
npemsoxkennn» B. I1. denorosa packpsiBaeT ase
(dbyHkmm BBoaHBIX ciioB [17, 116]. B 2002 1. omy-
O1MKOBaHO yuyeOHOe TTocoOue MO JINBBUKOBCKOMY
HapeyuIo KapeJabCKOro s3bIKa, B KOTOPOM MOJallb-
HBIM CJIOBaM TOCBAIIEH HeOombIION pazmen [21].
JI. ®. MapkuaHoBa mpeajaraeT nsaTh (yHKUIUH
BBOJHBIX CJIOB [21, 226-227].

3aBepias Kparkuii 0030p paboT, MOCBSIIEH-
HBIX KJIacCy CYOBEKTHBHO-MOJAJBHBIX CJIOB B
YpaJUCTHKE, MPEICTaBIsIeTCs] BaXKHBIM IpUOa-
BUTh HOPMATHUBHOE 3aMEYaHUE I'PaMMaTUCTOB HO-
BEHIIEro MnepuoAa O TOM, YTO BBOJHBIE CJIOBA Ha
MACBME B KapeJIbCKOM SI3bIKE BCET/a BBIACIISIOTCS
3amsThIMU C JIByX CTOpOH [21, 226], — HenaBHO
MOSIBUBIIASICSL M COJCHCTBYIOLIAas 3aKpEIJICHUIO
MIyHKTYallMOHHBIX HOPM MJIaJ0NUCbMEHHOTO 5I3bI-
Ka (GopMyIHpOBKa MpaBWIa MO MyHKTYaIlUH, KO-
TOPOTO MBI HE HaXOJUM eIll€ B TpaMMaTUYeCKUX
TPyAaX, HAlMCAHHBIX HA Marepuane Hapeuyui

KapesbCKOro fA3blKa B mpouuioM Beke. C coxane-
HUEM OTMEYaeM, YTO COCTABUTEIIU CIIOBAapEH He
BCETZA CIEAYIOT 3TOMY IIPaBUIly, CYLIECTBEHHO
00JIer4aoIeMy BbISBIEHUE BBOJHBIX KOMIIOHEH-
TOB B JINBBUKOBCKHX PEUEBBIX 00pasliax.

B kadecTBe 3amad McciefoBaHUS OIpenese-
Hbl ClleAyIolue: coOparh S3BIKOBbIE EIMHMIIBI
U3 OMyOJIMKOBAaHHBIX HOBOIIMCHMEHHBIX CJIOBap-
HBIX HCTOYHUKOB; C(HOPMHUPOBATH CEMAaHTHUECKUE
TPYIIIBl BBOJHBIX KOMIIOHEHTOB Ha MaTepHalle;
OIPENEIUTH IIPOUCXOXKIEHUE BBOJHO-MOAAIBHBIX
CJIOB.

MarepuaJibl 1 METOAbI

[Ipn npoBeaeHMM HCCIEN0BAaHUS HCIIOIb30Ba-
Jach OOLIMpPHAs TeopeTHYecKass U METOH0JIOTH-
yeckas 0a3za 1o uszyyaemoil npobieme B (puHHO-
YIOPCKUX U PYCCKOM si3bIkax [1; 5; 6; 7; 11; 18;
23]. AcTouHMKaMH HAYyYHOTO M3bICKaHUS MOCITY-
UM HOBOIHMCBMEHHBIE CJOBAapU U Y4eOHUKHU
JMBBUKOBCKOTO Hapeuus KapelbCKOIo si3blka [2;
3; 21] — eAMHCTBEHHBIE, K COXKAJICHUIO, HA CETO/I-
HSLIHUM 1€Hb UCTOYHMKYU II0 TPAMMATHUKE SI3bIKA
KapeJioB-JINBBUKOB.

HccnenoBanue mpoBOAMIIOCH ¢ MPUMEHEHUEM
TaKMX METO/I0B, KaK 3TUMOJIOTUYECKUNA, CEMaHTH-
YECKUH U JIEKCUKOTpapuueCKuil.

Pesyabrarbl
DYHKYUOHANLHO-CEMAHMUYECKAs NATUMPA
6800HbIX CN108 8 TUBBUKOBCKOM HAPEYUlU
KapenbCKo20 A3bIKd

B xapenbCkoM s3bIKE B CHHTaKCUYECKHX KOH-
CTPYKLHMSAX YacTO HCIOJB3YIOTCS IapeHTE3bl
(BcTaBKM') PAa3TMYHOrO HA3HAYECHUS U Pa3HO-
00pa3HOi CTPYKTYpBbl, IpeITHA3HAYEHHBIE ISl BbI-
pa’keHHsI OLIEHKH FOBOPSIIMM CBOETO JINOO 1yKO-
ro BbICKa3bIiBaHUs. CeMaHTHYeCKas MajauTpa BBO-
JTHBIX KOHCTPYKINH KapeJIbCKOTO SI3bIKA JKIET eI
CBOETO MAKCHMAJILHOTO ITOJIHOTO MPEACTABICHUS,
TaK KaKk B MMEIOLIUXCS HA CETOMHALIHUN JEHb
IrpaMMaTHYECKUX UCCIIEI0BAHUAX YIIOMUHAETCS C
pa3HOM CTENEeHbIO MOJAPOOHOCTH U TIOTHOTHI.

Tak, B. II. ®egoTroBa BEIIEISICT TOJLKO IBa
paspsiia BBOAHBIX CJIOB B KapPEJIbCKOM SI3BIKE:

1) yka3bIBarol1e Ha TO, YTO BBICKa3aHHOE HE SIB-
JIETCS CYKJIEHUEM TOBOPSILETO, — B 3TOM ClIydae,

! TepMuH «IapeHTe3a» B paMKaxX JaHHOH paOOTHI HCIOIB3YeTCs B KaUECTBE POJOBOTO MOHSTHSA, OOBEINHAIONIETO He TONBKO BBOJHbIC KOHCTPYKIUH, HO H
HHbIE CPEJICTBA, JEMOHCTPUPYIOIIHE CUHTAKCHYECKYIO H30JIAIMIO 37IEMEHTOB BBICKa3bIBAHUSI, BBIICJICHHBIX Ndy3aMU U NPeJHa3HAUEHHBIX JUIS JAUAJIOTH-
3aIMy AUcKypea (oOpameHni, CKOOOYHBIX BCTaBHBIX KOHCTPYKINH, IPHUCOSIMHUTEIBHBIX CIIOHTAHHBIX IPUOABICHNH, Ha9aIbHEIX CETMEHTOB, 3aJalOIIIX

TeMy BBICKa3bIBAHUSL, U T. IL.).
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[IaBHBIM 00pa3oM, HCHONb3YIOTCS TJIaroJbHbIE
M0 TPOMCXOXKICHUIO CTIOBA B (D)YHKIIMH BBOJHBIX
3JIEMEHTOB (TIpUMEPHI aBTOpP TPUBOIUT M3 COO-
CTBEHHO KapelbCKOTO M JIFOJUKOBCKOTO Hapeuyuit
[17,116]);

2) BbIpaXKaloUlMe OTHOUIEHHE TOBOPSAIIETO
K BBICKa3aHHOW MbICIU (Hamp., Tdmd, kaco, on
hiemaitoi kumu ‘3to, cMOTpH, HEOOBIYHOE (OYKB.:
6e3pykaBHoe) uyno’; minun kuldoin boikoi briha,
vikse, on bohatembaine ‘Mot 3010T0M OONKHI I1a-
peHb, Mo-BUANMOMY, TToboraue’ [17, 116]).

B yueGHOM mnocoGuu, OmyOJMKOBAHHOM B
2002 r., mpencTaBieHa yxke ropasfo 0ojee mupo-
KUH CIEKTP 3HAYECHHI BBOJHO-MOJAJIBHBIX CIIOB
[21, 226-227], BeIpakaronux:

1) yBepeHHOCTh TOBOPSIIETO B TOM, O YEM OH
coobmaer (varmah ‘BepOSTHO Hamp.: tdndpdi
myo, varmah, emmo ehti kaccuo sidd fil’'mua
‘Cero/lHsl Mbl, MOXKaIyi, HE yCIIeeM MOCMOTPETh
ator ¢uneM’'; tiettdvdine ‘pazymeercs’, Harmp.,
tiettdvdine, muga piddy ruadua ‘pazymeercsi, Tak
HY’)KHO JIeNath’.);

2) neyBepeHHOCTb (voi olla ‘BO3MOXHO’, voi
sanuo ‘BO3MOXKHO’, ozutahes muga ‘Kaxercs’,
onnuako ‘HaBepHOE€’, ndhtdvdsti, ndgyy ‘BUIAMO’
U Jp., Hanp.: konsertua, voi olla, pietdh meijdn
Skolas ‘koHIIEpT, BO3MOXKHO, MPOBEAYT B Hallen
mkone’; kerdhmoh tuldih, voi sanuo, enimdt
kyldldzet ‘na coOpaHHMe TPHILIO, BO3MOXKHO,
OOJBIIMHCTBO JIEPEBEHCKUX JKHUTENCH ; ozutahes
muga, illakse roih vihmu ‘kaxercs, Kk Beuepy Hau-
HETCS oKL’ ; piddy, onnuako, heittid vuotandu
‘Hy’)KHO, HaBEpHOE, 3aKaHYMBaTh XIaTh’; kalua,
ndhtdvdsti, tindpdi ei puutu ‘ppida, BUIUMO, Ce-
rofHs He nonanéres’; lihten idre, ndgyy, ruaduo
el roi ‘s IOWy, BUIIUMO, pabOTHI HE OyIeT’);

3) pasnuuHble uyBcTBa (0zakse ‘K cyacTbio’,
hyvdikse mielekse ‘k cuactbio’ (OyKB.: ‘K XOpolile-
My HacTpoeHUI0’), pahakse mielekse ‘x coxaie-
HUIO, K oropyeHuo’ (OyKB.: ‘K IJIOXOMY HacTpoO-
€HUI0’) U JAp., Hamp.: mecds meile vastah puutui,
ozakse, mecdstdi ‘B 1eCcy HaM HaBCTpeUy TOIAaJI-
csl, K cYacThlO, OXOTHUK’; kai lapset perehinneh
tuldih, hyvikse mielekse, lomale kodih ‘Bce netn
CO CBOMMHU CEMbSIMU MpHEXalH, K CYACTbIO, Ha
KaHUKYJIbl TOMOW’; net kohtat, pahakse mielekse,
jiddih kaccomattah ‘3TM MecTa, K_COXaJICHUIO,
OCTaJINCh HEOCMOTPEHHBIMH);

4) cioco6 odopMieHUsT MBICITH (toizin sanojen
‘MHa4e roBops’, pehmieh sanojen ‘MATKO T'OBO-
ps’, kohti paisten ‘nipsimo ToBOps’, kui sanotah
‘KaK TOBOPSAT W Np., HAMp.: foizin sanojen, tamd
ei ole helpo ruado ‘nHave ToBOps, 3TO HE NETKas
pabota’; sind viet icciedds, pehmieh sanojen, et
ihan hyvin ‘Tel Benémmb cebs, MATKO TOBOPs, HE
OYCeHb XOPOWIO’; kohti paisten, sind jo ammussah
olet tid liigu ‘IpsiMO TOBOPS, THI YK€ JTaBHO 3/1€Ch
JAIIHUNA; suures ruavos, kui sanotah, suuret
passibotgi ‘3a 6onblryr0 paboTy, Kak TOBOPST, U
6ompioe cracubo’);

5) cnenactBue (Hamp., enzimdzekse ‘Bo-Tiep-
BBIX’, toizekse ‘BO-BTOpBIX’, kolmandekse ‘B-Tpe-
TbUX' W JAp. enzimdzekse, ndmmd hommat ei
kuuluta sinule ‘Bo-nmepBbIX, STU 3a00THI HE Kaca-
1oTcs 1e0s’; foizekse, ole hillembdh ‘BO-BTOPBIX,
oy notuie’; kolmandekse, pyzy loitomba meis
‘B-TPETBUX, IEP>KUCH TIOAAJIBIIE OT HaC’).

B oTHomeHUN moclieHero paspsiga 3aMeTuM,
YTO HAaUMCHOBAaHHE TPYIIBI HE COBCEM TOYHO
oTpakaeT (pyHKIIMOHANBLHOE TMpeIHa3HAUYCHUE U
THIT CHHTAKCUYIECKOTO 3HAYCHHUSI, IPUCYIIIUN BBO-
JTHBIM DJIEMEHTaM THIIA enzimdzekse ‘BO-TIEPBBIX ,
toizekse ‘BO-BTOPBIX’, kolmandekse ‘B-TpeTbux’ u
T. 1. JlaHHBIC BBOAHBIE CJIOBA, OYEBHIHO, UMECIOT
OTHOIICHHUE HE K MOTYEPKUBAHHIO «CIICIACTBUSD)
(pe3ynbTara), a K paHKMPOBaHUIO BbICKA3bIBAHUI-
apryMeHTOB, JTOBOJIOB B CHCTEME TEKCTa.

[TpuBenEHHBIC IPUMEPBI TUTIOJIOTH3AIUN BBO-
THBIX CIIOB B TpaMMAaTHKaX M CHHTAKCUYECKUX
WCCIICIOBAHHUSX KapellbCKOTO SI3bIKA CBHICTCITb-
CTBYIOT 00 aKTyaJIbHOCTH 3aJlaul CEMaHTHYECKO-
rO OTMHCAHMS M UHTEPIIPETAIIMH 3HAYCHUN TTapaH-
TETHYCCKUX DIIEMEHTOB, HE TOJYYUBIIMX ITOKa
CTPOTOH M TOIPOOHOM XapaKTEPUCTUKU C TOYKHU
3peHus (YHKIMOHAIBHOTO CIIEKTpa W MpEIHA-
3HAUYECHUS! B JUCKYPCHUBHOM MPAKTUKE HOCUTEIEH
JTUBBUKOBCKOTO Hapeuusi. CemMaHTHYecKas Kiac-
cuduKaIus BBOJHBIX KOMIIOHEHTOB, 3a()UKCH-
POBaHHBIX HOBONMMCHMEHHBIMH HCTOYHHKAMH TI0
JTUBBUKOBCKOMY HApEUHIO KapelbCKOTO S3bIKa, Ha
HAaIIl B3IVISI, MOKET OBITh MPEIICTABICHA B CJICIY-
IOIIEM BUJIC:

1) momuépkuBaromie pa3IuYHYI0 CTENEHb
YBEPEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIICTO B
JIOCTOBEPHOCTH cooOIIaemMoir uHbopManuu (B
9TOU TpyIIe, Cy[s MO CIOBAapHBIM MarepHhaliaM,

! OueBH/IHO, OTHECCHUE MOJAILHOTO KOMIIOHEHTa varmah ‘BeposTHO, HOXKaIyi’ K JTAHHO! HOATPYIIe HyXKIaeTcsl B 000CHOBaHNUHN: 3HAYCHUE BEPOSITHOCTH
MPHHAIISKUT chepe THIOTeTHIHOCTH, IPEANOIOKHTEIEHOCTH B TaMMe CyObeKTHBHO-MOATbHBIX CMBICIIOB,  IIOTOMY varmah JOIKHO OBITH OTHECEHO KO
BTOPOIi IPyIIe — BBOJHBIX CJIOB, BBIPAKAIOIINX HEYBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO B TOM, O YEM OH COOOIIAET.
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npeo6na/:[a10T nmapaHTE3bl CO 3HAYCHUEM T'MIIOTC-
TUYHOCTH, NPCANOJIOKUTCIIBHOCTH, KaK U B PYC-

CKOM SI3bIKe, HANpUMeEp): tiettdviine / tiettdvdsti’

KOHEYHO, pazymeercs’ [fiettdvdine, kerras Ildhtin
idre mind ‘KOHEYHO, 51 cpasy ymén’ [3, 242]; ihan
tottu / toven / todeh ‘B camoM peie, NeHCTBUTENb-
HO  kunnebo toven (todeh) kavottih minun alazet?
‘Ky/a ke, B caMOM JieJie, MMOTePsUTUCh MOU Bapek-
KW’; ihan tottu (toven) minul on huigei ‘nenicTBU-
TENBbHO, MHE TaK CTBIIHO 3, 252]; onnuako ‘Bepo-
SITHO, HABEPHOE; KAXKETCS ga tyo onnuako ni tiijd
etto ‘na BbI, gepoamnuo, v He 3Haete’ [3, 230]; hyo,
onnuako, ollah lomal ‘onn, kaxercs, B oTmycke’ 3,
124]; varmah, arvaten ‘BeposTHO (B 3Ha4. BBOJIH.
cioBa)’ hdi, varmah, on jo kois ‘OH, BEpOSTHO, yKe
noma’, tandpdi, arvaten, roih hyvd sid ‘ceromaHsi, Be-
posiTHO, Oynet xopotas noroga’ [3, 41]; voi olla,
toinah ‘BO3MOXXHO’ voi olla, minul roih (piddy) ajua
idre ‘BO3MOXHO, MHE MpUAETCS yexarb ', toinah
hdi tulou illal ‘Bo3MOXHO, OH IPUAET BeuepoM’ |3,
51]; vikse ‘BumHO (B 3Ha4. BBOJH. CJI0Ba)’ vikse hdi
voimatui ‘BUIHO, OH 3a0omnen’ [3, 45].

2) BbIpaXarollle pa3InyHbIE 3MOLMOHAIbHbBIE
peaxIy roBOPSILIEro, CBA3aHHbIE C COOOIIAEMbIM:
(ozakse ‘x cuactelo’, hyvikse mielekse ‘x cua-
cThi0’ (OYKB.: K XOpoIlleMy HaCTPOEHHIO), pahakse
mielekse ‘k coxkaneHuro, K oropueHuro’ (OyKB.:
K IUJIOXOMY HACTPOEHWIO) W Jp., Hamp.: Ozakse
tulipalo tupehtui ‘K cuacTblo, moXap MOTyX’
[2,298].

3) ycTaHaBIMBarOIIME TOPSAIOK MBICIENH B CH-
cTeMe JHCKypca, CIIOCOOCTBYIOIINE BHYTPHTEKCTO-
BOI KOre3uu (JIOTMYECKUI CEerMeHT CyObEeKTHBHO-
MOJAJIBHOTO TIOJIsI): ga Sit ‘Tak, CIEeIOBAaTEIILHO,
3HAYHT, CTaJ0 OBITh ga sit sind olet naizis! ‘cTano
ObITh ThI xkeHat!’ [3, 343], tulet paletah, ga sit hyo
vie ei muata ‘CBET TOPUT, CIEAOBATEIbHO, OHU HE
cust’ 3, 320], kaiken pidile ‘kpome Bcero mpodero’
kaiken pidle vie voimattomus lizdvyi (rodih lizdkse)
‘KpoMe BCEro Mpovero nprudaBuiach em¢ 00Ie3Hp’
[3, 258]; enzimdizekse, mina olin ruavos, a toizekse
tahtozin huogavuo ‘Bo-LIepBbIX, 51 ObUT Ha paborTe,
a, BO-BTOPBIX, 5 XOTEJ OBbI OTIOXHYTH [2, 291].

4) oneHuBawIue crnocod, maHepy odopm-
JICHWsI BBICKA3bIBaHUS CAaMHUM CYyOBEKTOM pEYH:
oigieh sanojen ‘TOBOPsi OTKPOBEHHO’, tottu paisten
‘ipaBay ToBOps’ oigieh sanojen, se ei olluh muga
‘TOBOpS. OTKPOBEHHO, 3TO OBLIO HE TaK’; fottu
paisten, mind ice olen vidry ‘eciy cka3aTb IpaBLIy,
s1 caM BUHOBAT [3, 262]; toizin sanojen, timd ei
ole helpo ruado ‘nHade roBops, TO He NETKas pa-
oora’; sind viet ic¢ciedds, pehmieh sanojen, et ihan
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hyvin ‘Tl Benéuib cedst, MATKO TOBOPs, HE OYCHB
XOpOoLIO’.

5) comepkarue CChUIKY Ha UCTOYHHK COOOIIe-
HUs (TOBOPSIIMH, aJipecar, TpeThe JIUI0, Heompe-
NEeNEHHBIN CYOBEKT): minus ndh ‘Ha MO B3IIISLA, TI0
MHE’ minus ndh kai on hyvin ‘Ha MOW B3I, BCE
xoporio’, minus ndh hot tule libo dld ‘1o MHE XOTb
IPUXOH, XOTh HeT’ [2, 188]; la ‘Mon’ mind, la, sidd
en tieddnyh ‘s, Mo, aToro He 3Ha [3, 159].

B nuBBHKOBCKOM Hapedyuu cloBapsMU 3a(UK-
CUPOBaHbl MHOTO3HAYHBIE BBOJHO-MOJIAIBHBIE
AJIEMEHTBI, KOTOPhIE MOTYT OBITh OTHECEHBI K pa3-
HBIM pa3psiiaM 1o 3HAUYEHUI0, HalIpUMep, JIeKceMa
vhtelldh ‘Bc€ ke, oqHaKO, BCE-TaKH; MO KpaifHeH
Mepe’: B BBICKa3blBaHMM Voit, Yhtelldh opitella
‘MOXKEIIb, MO KpaWHeW Mepe, mombITarbes’ [2,
344], BBOIHBIM 2IEMEHT BbIpaXKaeT CyOBEKTHB-
HO-MOJIaJIbHOE 3HAa4YeHHEe, BbIpaXkasi JAOCTATOYHO
BBICOKYIO CTEMEHb YBEPEHHOCTU TOBOPSIIETO B
MPaBUJILHOCTH, TOJE3HOCTH CBOETO COBETA; B
KOHTEKCTe myohembi yhtelldh tuli ‘mo3xe, o-
Hako, npumién’ [3, 192] 3Hauenune Onm3Kko K ‘Ha-
MPOTHUB, HAO0OPOT’, TMOATOMY 3/1€Ch BBOIHBIN
KOMITOHEHT y4aCTBYET B BBIPA)KCHUU BHYTPUTEK-
CTOBOHM KOT€3MH U YHOJOOJISIETCS COI3y — Cp. C
YIOTPEOJICHUEM, TaKXKe COTMKAIONAM BBOIHBIN
AJIEMEHT C KOHHEKTOPOM-PENSTOM MOAYNHUTEINb-
HOW KOHCTPYKLIMHU B 3HAYEHUHU ‘XOTH’: hos ‘TIpaB-
na’ aigomukset, hos vie loittozetgi, ldmmitettih
syvdindy ‘TpeanonaoxKeHus, mpapaa eme aanékue,
corpesanu aymy’ [3, 251].

Brnonmae BeposiTHO, dYTO  (YHKIIMOHAIHHO-
CEMAHTUYECKHUN CHEKTpP BBOAHBIX CJIOB B JIMBBU-
KOBCKOM HapeyuH MOXKET OKa3aThCs rOPasio IIupe,
eciu B OymyIeM MpUBJIeYh K OMHUCAHUIO 00PAa3Ilbl
KapebCKOM AUAJIeKTHOU pedd. Tak, ewwg, 1o xkpai-
HEW Mepe, JIBe CEeMaHTUYECKUX TPYIIIhl BBOIHBIX
KOMIIOHEHTOB, B IMAJIEKTHBIX CJIOBAPSIX KapEILCKOTO
SI3bIKA XOTS U HE BBIJETISIFOTCS B KAUECTBE JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKHUX BAapPHAHTOB, BO3IVIABJISIOIIMX TTOJI-
pas3zenbl CIIOBApHBIX CTaTed, MOCBAMIEHHBIX IIe-
PEHOCHOMY YIOTPEOIICHUIO TJIArojioB, HAPEUHid,
BO3IVIABJIAIOIIUX ~ COOTBETCTBYIOIIME BOKAOYJIbI,
HO BCTpEYAIOTCSI B WJUIIOCTPAIMSIX, MOCBALIEH-
HBIX WHBIM JIEKCEMaM. DTO MapaHTETUICCKHE dJIe-
MEHTBI, CITy’Kalllue JUIsl TPUBJICUCHUS BHUMAHUS
coOeceHNKa, aapecalud pedd: kaco ‘BUIWIIL
ndlgyvuvvel kaco sammaldu s6immé dai durandua
SOimmo ‘B TONOMHBIN TOJ], BUAMIIb, [MbI| €11 MOX
na u nypanny enu’ [15, 441; sit kaco joga sanale on
ei himoita ni korvis kuulta ‘y Hero, BUIUIIb, HA Ka-
YKJIOM CIIOBE MaT, HeOX0Ta M ciymaTh ero’ [15,203];
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tiijatr ‘3naemib’ akku sit, tiijdt, neddlin sridppih,
muga vuottau gos t 'ua ‘xeHa TyT, 3Haelllb, HeJIeII0
CTpAIaeTcs, Tak KaAeT rocts’ [15, 344], — a Takxke
MOAUEPKHUBAIOIIUE CTETIEHb OOBIYHOCTU MPOUCXO-
TSIIIETO, CYYHUBIIETOCS: harvazeh ‘ObIBaeT’, HAMp.,
sovus ekdjdtgi harvazeh rackahtetaheze ‘v npyxHo
YKUBYIITUE, ObIBACT, HHOTA MOB3I0pAT [15, 296].

[TockoibKy CEeMaHTHKAa BBOJHBIX CJIOB OKa-
3bIBAETCSl HEPEIKO pa3MbITO, aud@y3Hol, TO
MIPEJICTaBISIeTCs] TPAaBOMEPHBIM OTHECEHHE BCEX
BBIICTICHHBIX TPYIII MO 3HAYCHHUIO K TIOTIO CyOb-
SKTUBHOW MOJIAIBHOCTH B CHCTEME KapeIbCKOTO
s3bIKa, (HOpPMUPYEMOMY, TTIOMUMO MapeHTe3, Iie-
JTBIM PSAOM APYTUX JUCKYPCHBHBIX 3JIEMEHTOB
(MexxoMeTui, MOAAJIbHBIX COI030B, YAaCTHI] U TIp.
KOHHEKTOPOB).

Omumonozuveckuti aHaiuz MOOAIbLHLIX C108

Kak noka3bIBatoT HaOIIOIEHUS Ha/l TPOUCXOXK-
JICHHEM BBOJIHBIX CJIOB B KapEIbCKOM SI3BIKE, BBI-
CTyTAIOIUE B KAYECTBE MAPEHTE3 JICKCEMBI SIBIISI-
I0TCS Pe3ylbTaToM MOpPQOJIOro-CHHTAKCUUeCKOM
TPaHCHO3HUINHU (TPaHCPOPMAIIMH UCXOIHBIX TPpaM-
MaTHYECKHX CBOWCTB CJIOBAa) B pe3yJbTare HC-
MOJIb30BAaHUS CJIOBA B POJIM BBOJAHOTO AJIEMEHTA.
[Tono6uble (opmasibHO BBIpa)KeHHbIE WK (op-
MaJbHO HE BBIPAKCHHBIC MPOIECCHI U3MEHEHUS
rpaMMaTHYECKHX CBONCTB U (DYHKIHI JIeKCEMBbI
WHOTZIa WMEHYIOT CHHTAaKCUYECKOW «JIepHUBaIIU-
ei» BO «BTOpUYHOM yrnoTpeOnenumn» [11, 42].

BBoaHble ci0Ba JTMBBUKOBCKOTO Hapedus Ka-
PENIBCKOTO SI3bIKA TI0 MPEHMYIIECTBY SIBISIOTCS
pe3yIbTaTOM CHHTAKCHYECKOW JICpUBAIIMH, a HE
3aMMCTBOBAHUSl U3 JPYTUX POJCTBEHHBIX U HE-
POICTBEHHBIX SI3BIKOB, OyIyYd MOTHBUPOBAHHBI-
MU TJIarojamu u (ropasao peke) MMEeHaMmH JI0o
MECTOMMEHHSIMH.

Bripaxenus oigieh sanojen ‘ToBOpsi OTKpPOBEH-
HO (OyKB.: TIpsiMO TOBOPS)’ toizin sanojen ‘MHauYe
roBopsi’, pehmieh sanojen ‘MsArko roBops’, kohti
paisten ‘TIpIMO TOBOps’, arvaten ‘BEpOSITHO W
tottu paisten ‘eciy cka3aTh npaBay (OyKB.: IpaBIy
rOBOPs1)’ colleprKar IIaroiibl sanuo ‘cKa3arh, FOBO-
PUTH’, arvata ‘pa3raJbiBaTh, OTIabIBATh; TIPEIY-
rajiplBaTh’ U paista ‘TOBOPUTH’ B opMe BTOPOTO
WH(UHUTUBA B TIAJIeKE HHCTPYKTHUB.

Bromubie cioBa voi olla ‘BozMoxHO (OYKB.:
MOXET OBITB)’, Voi sanuo ‘BO3MOXHO (OyKB.: MO-
KET cKazarb)’, ozutahes muga ‘kaxercs: (Oyks.:
KaXeTcs Tak)’, ndgyy ‘BUuaumo’, kui sanotah ‘kax
roBopAat’, kaco ‘Buauiib (OykB.: cMoTpu!)’, tiijdt
‘3Haenb (OyKB.: THI 3HACIIB) SIBISIFOTCS 271420 1b-
HbIMU hopmamu.
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JleBepOaTuBaMHu SBJISIOTCS JIEMMBI tiettdvdine /
tiettdvdsti ‘KOHEUHO, pazymeeTcs’, 00pa30BaHHbBIE
OT IJ1aroina tiedid ‘3Hath’; ndhtdvdsti ‘BUIAMO’ OT
miaronua ndhtd ‘BUIETH .

BrickaskeM mpennonaokeHue, 4YTo MOMAaIbHOE
CJIOBO /a ‘MO’ BO3MOYKHO COIIOCTABUTH C IJIArojoM
Onasichumy ‘Jrath, TOBOPUTH Henpasmy [12, 264].

OO0pa3zoBaHHBIMHU OT UMEHHU CYIIECTBUTEIBHO-
rO BBOJHBIMH CIIOBAMHU OTIPENENSIOTCS CIEIYI0-
1€ JIEKCEMBI:

— than tottu ‘B caMOM Jelie, NEHCTBUTEILHO’
(OykB.: ‘mpsiMo mpaBza’), foven ‘B camMoM Jele,
nericteutensHo’ (OykB.: ‘mpaBmy’), fodeh ‘B ca-
MOM Jienie, AeWcTBUTEeNnbHO  (OykB.: ‘B mpaBay’)
(IpPOUCXOAAT Om UMeHU CYuecm8umenbHo2o tozi
‘mpaBnaa’);

— ozakse ‘K c4acThi0’ (MPOUCXOAUT OT HMMeE-
HU CYIIECTBHTEIBHOIO 0za ‘CYacThe’ B TAJICkKe
TPAHCJIATHB).

NMenHol mapod MMs IIPUIAraTesibHOE + UM
CYIIECTBUTEIIBHOE B IMaJe)Ke TPAHCIATHUB TIPE/I-
CTaBJICHbI MOJIaJIbHBIE CIIOBa hyvikse mielekse ‘k
cuacTbio’ (hyvd ‘xopommii’ + mieli ‘HacTpoeHue,
yM’), pahakse mielekse ‘x coxanenuto’ (paha
‘utoxoii” + mieli ‘HacTpoeHue, ym’).

OT KONWYECTBEHHOTO YHUCIHUTEIBHOTO  VksSi
‘omuH’ 00pa3zoBaHO UMEHOBaHUE yhtelldh ‘BcE xe,
OJTHAaKoO, BCE-TAKM; 1O KpaitHeil mepe’ [22,489]. Mo-
JAJbHBIE CIIOBA enzimdzekse ‘BO-TIEPBBIX , toizekse
‘BO-BTOpBIX’, kolmandekse ‘B-TpeTbuX’ TPOUC-
XOIAT OT TOPSAKOBBIX UUCIUTENBHBIX enzimdine
‘mepBbIi’, foine ‘BTropoi’, kolmas ‘Tperuit’ B ma-
JIe’Ke TPAHCIATUB. MOXKHO MPENNoI0KUTh, YTO OT
MOPSIKOBOTO YUCIUTENBLHOTO foine ‘BTOPON’ Mpo-
HCXOAUT MOJIAJIbHOE CIIOBO foinah ‘BO3MOXKHO’.

[TocpencTBoM JEKCHKaIU3AIMH MECTOMMEHUIN
00pa30BaHO MOJAIbHBIE KOMIIOHEHTHI kaiken pidle
‘kpoMe Bcero mpouero’ (OykB.: ‘Bcero cmepx’),
minus ndh ‘Ha MO# B3I, MO MHE  (OYKB.: JIHY-
HOE MECTOMMEHHE mind B popme majesxa dUIaTHB
+ mocnenor ndh ‘nns, 00, 000°).

BBoanoe cnoBo harvazeh ‘OviBaet (OyKkB.: ‘U3-
penka)’ ABJISETCSl HApEUneM.

K 3amMCTBOBaHHBIM W3 PYCCKOTO sI3bIKa BBO-
JTHBIM CJIOBaM CIieyeT OTHECTH hos ‘TpaBia,
XOTsI’ OT pyC. ‘XOTh’, onnuako ‘BEpoOsiTHO, HaBep-
HOE’ OT pycC. ‘OJIHAKO .

Jlemma varmah ‘BeposITHO’ 3aKpemnuiach B Ka-
PEIBCKOM SI3BIKE TIOCPEICTBOM (DUHCKOTO SI3BIKA
(cp.un. varma), tne sBAsSETCA NPEBHUM T'e€pMaH-
CKUM 3aUMCTBOBaHHEM (cp. repm. < *frama-(z)
‘tungetteleva, esiin pistava’ [22, 411].
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O0cyxnenue u 3aKIK04YeHHe

[TogBoast UTOrM NMPOBENEHHOIO aHAIN3a BBO-
JTHBIX CJIOB JINBBUKOBCKOTO HApEUusl KapeabCKOro
SI3bIKA, OTMETUM, UTO 10 CTPYKTYpP€E BBOJAHBIE KOH-
CTPYKIIMHA MaKCUMAJIbHO JJAKOHUYHBI, B OOJIBIINH-
CTBE CBOEM Oyay4H BbIPA)KEHHBIMHU OJTHOM JIeKCe-
MO (BCEro B CIIOBApSX JMBBUKOBCKOTO HAapeuus
HOBOIIMCbMEHHOT'O KapeJIbCKOTO SI3bIKa U3BJICUEHO
METOJIOM CIUTONTHOW BBIOOpKHM 20 JIeKcem), ro-
pasno pexe — ¢ AByMS WIHM TPEMs JIEMEHTaMU
(manpumep, 14) B cocraBe mapaHTE3bl, KOTOpas
BXOAUT B (POHJI YCTOMYMBBIX 0Opa3zoBaHUM (KOJI-
JIOKaLlUi) A3bIKA, B TOTOBOM BUJIE€ U3BJIEKAETCS €TI0
HOCHUTEIIIMU U3 MaMsTH B npolecce GopMHUpoBa-
HUS BBICKa3bIBaHUSI.

CemMaHTHMYECKUH CHEKTP BBOJHBIX CJIOB B
JMBBUKOBCKOM HapeuHWH KapesbCKOIo si3bIKa Jie-
MOHCTPHUPYET JOCTATOYHO MIUPOKHE BO3MOXK-
HOCTH JUIs (YHKIIMOHAJBHO pPa3HOOOpPA3HOTO
WCIIOJIb30BaHUsl €r0 B KaueCTBE CPEJCTBA aBTO-
pu3anuM, agpecanuy, WHTUMM3ALUU JTUCKYDP-
ca, BBIPAKEHUS IO raMMbl CyOBEKTHBHO-
MOJAJIbHBIX 3HadeHUW. B kadecTBe paspsaos,
MPEJCTABIEHHBIX TPyNIIaMH BBOJHO-MOIAJIBHBIX
2JIEMEHTOB, B JMBBUKOBCKOM HapeuMM IpeJCcTa-
0T 5 MUKPOTIOJIEH: YBEPEHHOCTH / HEyBEPEHHO-
CTH TOBOPSILIEr0 B COJAEP)KAHUU COOCTBEHHOIO
BBICKa3bIBaHUS, IMOLIMOHAJILHON OLIEHKH, OLCH-
KM crioco0a BBIpaXXEHUS! MBICIIH, a TaK)Ke BIIep-
BbIC BBIJICJICHHBIC aBTOpPaMH JIaHHOH paboThl B
KAa4eCTBE OTJEJbHBIX TIPYII Ha JMBBUKOBCKOM
Marepuajie BBOJHBIE 3JIEMEHThI, COJEpIkKalue
CCBIJIKY Ha UICTOUYHHUK COOOIICHUS U MOAYEPKUBA-
IOIllEe JIOTUYECKHe CBSA3U B TekcTe. Cpean 3Tux
Pa3psI0B BBOAHBIX CIIOB MO 3HAYEHUIO 0COOCHHO
AKTHBHO IOIOJIHSJICS HOBBIMU JIEKCEMAaMHU KJ1acc

C CEeMaHTHKOW JTOCTOBEPHOCTH / HEJOCTOBEPHO-
CTH COO0IIaeMOTro0.

[TapanTe3sl ynoTpebmnstoTcs B KauecTBE aHAH-
TUYECKUX (TPaMMaTHYE€CKH U30JIMPOBAHHBIX ) HJIe-
MEHTOB TPEAJIOKEHUSI U SBISIOTCA PE3yIbTaTOM
TpaHchopMai  MOP(OIOro-CHHTAKCHYECKUX
CBOICTB 3HAMEHATEJIbHBIX YaCcTEe pedu, Mmojayda-
IOIIMX BO BTOPUYHOM (BBOIHOM) YIOTPEOICHUU
VHbIE 3HAYEHHS] U JIEMOHCTPUPYIOLIUX HEU3Me-
HAEMOCTh MO JIUIaM, YHCJIaM, BpEMEHaM, Iajie-
’KaM U JIp. KaTeropusiM, TO €CTh yTpary MpeKHel
Mopdomornueckoil mapagurMbl ¥ HCXOMHBIX Ba-
JICHTHOCTHBIX CBOMCTB. DTHMOJIOTUYECKHUI aHa-
713 cyObEKTUBHO-MOIATBHBIX KOMIIOHEHTOB CBH-
NETENLCTBYET O TOM, YTO OOJBIIMHCTBO W3 HHUX
(17 nemm) BOCXOAST K IIArojbHbIM (opmam, He
6omnee 10 — Kk UMEHaM CyIIECTBUTEIbHBIM, aIHEK-
TUBHO-CYOCTaHTUBHBIM COYETAHUSM, YHCIUTEIb-
HBIM U MECTOMMEHHUSM. TOJBKO OJTHO MOTHBHUPO-
BaHO HapeuyreM. 3aMMCTBOBAHHBIN XapaKTep HO-
cAT varmah, hos u onnuako.

PocT kareropun BBOJHOCTH B CHCTEME armito-
TUHATUBHOI'O 110 CBOEMY I'PaMMAaTHYECKOMY THUITY
KapeabCKOTO s3bIKa JIEMOHCTPUPYET HapacTaHUe
3JIEMEHTOB aHAJIMTU3MA B €r0 CTPOE C TEUEHUEM
BPEMEHH M pacimpeHue cdepbl CyObeKTHBHOMN
MOJIaJILHOCTH B c(pepe CEMaHTHKHU.

BaxxupiM mipezcTaBiseTcs MOITy4YeHHE HOBBIX
JAHHBIX B OOJIACTH BBOIHOTO YMOTPEOICHUS JIEK-
CEM B YCTHOM JUAJIEKTHON pPeUH JINBBUKOB, a TaK-
K€ Ha Marepuale Ipyrux Hapeuui KapeabCKOro
A3bIKA, OJM3KOPOJACTBEHHBIX BEICCKOTO U (hUH-
CKOTO SI3BIKOB, MCCJICJIOBAHUE BBOJTHO-MOJATHHBIX
B UCTOPHUYECKOM (JAMAXPOHUYECKOM) U COIOCTa-
BUTEJILHOM (CPAaBHEHHE C PYCCKUM CHHTaKCHYe-
CKHM CTPOEM) acleKTax.

Cnmcok cokpameHuit

repM. — FepPMaHCKHUE SI3bIKH, PYC. — PYCCKHH SI3bIK, QUH. — (DUHCKUI S3BIK.
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